
ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaavaree, Fifth Mehl: 

ਮਮਮਲ ਹਮਰ ਜਸੁ ਗਾਈਐ ਹਾਂ ॥ 
Meeting together, let us sing the Praises of the Lord, 

਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਈਐ ਹਾਂ ॥ 
and attain the supreme state. 

ਉਆ ਰਸ ਜ੅ ਮਿਧ੃ ਹਾਂ ॥ 
Those who obtain that sublime essence, 

ਤਾ ਕਉ ਸਗਲ ਮਸਧ੃ ਹਾਂ ॥ 
obtain all of the spiritual powers of the Siddhas. 

ਅਨਮਦਨੁ ਜਾਮਗਆ ਹਾਂ ॥ 
They remain awake and aware night and day; 

ਨਾਨਕ ਿਡਭਾਮਗਆ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Nanak, they are blessed by great good fortune, O my mind. ||1||Pause|| 

ਸੰਤ ਩ਗ ਧ੅ਈਐ ਹਾਂ ॥ 
Let us wash the feet of the Saints; 

ਦੁਰਮਮਤ ਖ੅ਈਐ ਹਾਂ ॥ 
our evil-mindedness shall be cleansed. 

ਦਾਸਹ ਰ੃ਨੁ ਹ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
Becoming the dust of the feet of the Lord's slaves, 

ਮਿਆ਩੄ ਦੁਖੁ ਨ ਕ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
one shall not be afflicted with pain. 

ਭਗਤਾਂ ਸਰਮਨ ਩ਰੁ ਹਾਂ ॥ 
Taking to the Sanctuary of His devotees, 

ਜਨਮਮ ਨ ਕਦ੃ ਮਰੁ ਹਾਂ ॥ 
he is no longer subject to birth and death. 



ਅਸਮਿਰੁ ਸ੃ ਭਏ ਹਾਂ ॥ 
They alone become eternal, 

ਹਮਰ ਹਮਰ ਮਜਨਹ ਜਮ਩ ਲਏ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੧॥ 
who chant the Name of the Lord, Har, Har, O my mind. ||1|| 

ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਤੂੰ ਹਾਂ ॥ 
You are my Friend, my Best Friend. 

ਨਾਮੁ ਮਦਿੜਾਇ ਮੂੰ ਹਾਂ ॥ 
Please, implant the Naam, the Name of the Lord, within me. 

ਮਤਸੁ ਮਿਨੁ ਨਾਮਹ ਕ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
Without Him, there is not any other. 

ਮਨਮਹ ਅਰਾਮਧ ਸ੅ਇ ਹਾਂ ॥ 
Within my mind, I worship Him in adoration. 

ਮਨਮਖ ਨ ਵੀਸਰ੄ ਹਾਂ ॥ 
I do not forget Him, even for an instant. 

ਮਤਸੁ ਮਿਨੁ ਮਕਉ ਸਰ੄ ਹਾਂ ॥ 
How can I live without Him? 

ਗੁਰ ਕਉ ਕੁਰਿਾਨੁ ਜਾਉ ਹਾਂ ॥ 
I am a sacrifice to the Guru. 

ਨਾਨਕੁ ਜ਩੃ ਨਾਉ ਮ੃ਰ੃ ਮਨਾ ॥੨॥੫॥੧੬੧॥ 
Nanak, chant the Name, O my mind. ||2||5||161|| 

 


